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Thank you for choosing ttec.
ttec'i tercih ettiginiz igin tesekkiir ederiz.
Danke, dass Sie sich fiir ttec entschieden haben.
Merci d'avoir choisi ttec.
Gracias por elegir ttec.
Cnacubo, uTo BbiGpanm ttec.
Bnarogapum Bu, ye usbpaxre ttec.
TG EVYAPLOTOVE OV eMAEEHTE TNV ttec.

Jttec jlaal e all) g5

OUR STORY

Born in 1995 in Istanbul, ttec is a global technology brand offering a wide range of well-designed,
quality and innovative products at affordable prices with outstaning customer service to beautify
people’s lives.
ttec meets with its customers in 22.000+ stores in 20+ countries. The number of ttec products reached
their customers worldwide exceeds 100 million.

Sttec



Discover

Kesfet / Entdecken Sie / Découvrez / Descubrir / nccneaosats / OTkpuiite / AVakaAOPTE / Casds|

@ On-off button
Ac¢ma-kapama diigmesi
Ein-Aus-Taste

Bouton marche-arrét

Boton de encendido-apagado
KHOMKa BK/IIOYEHNA-BBIK/IOYEHNA
ByTOH 3a BKNIOYBaHE-N3KNIOYBaHE

rpomkocTu/Tp necs
Hamansgae Ha 3aﬁkalﬂpenwmua necex
Meiwon évtaong/Mponyolpevo Tpoyodst
ALl daeY) / ©gall jpis )
® Multi function button
Coklu fonksiyon tusu

MAfjktpo evepyomoinang-amevepy non
G/ L
@ LED indicator
LED gosterge
LED-Anzeige
Indicateur LED
Indicador LED
CBETOAWNOAHBIN
LED uHaukaTop
EvSewtik] Auxvia LED
LED 5
® Volume down/Previous song
Ses azaltma/Onceki sarki
Leiser/Vorheriger Song
Baisser le volume/Chant précédent
Bajar volumen/Cancién anterior

ionstaste
Bouton multifonction
Boton multifuncion
MHOropyHKUMOHabHaA KHOMKA
MHorogyHKu1oHaneH
MAMKTPO TOAKTTAWV AELTOUPYLLV
Casllsgll sdate )

® Volume up/Next song
Ses yiikseltme/Sonraki sarki
Lauter/Néchstes Lied
Augmenter le volume/Chanson suivante
Subir volumen/Siguiente cancion
Peryampoeka rpoMKocTi/
nepeK/loyeHme Mexay TpeKaMu
YBe/myasaHe Ha 38yKa/C/iejBala neces
‘Evtaon fixou/Emdpievo tpayotdt
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In The Box

Paket igerigi / In der Box / Dans la boite / En el cuadro / 470 B kopo6ke / B KyTusTa / T TUOKEVAOIX /adu &

® USB-C charging input
USB-C sarj girisi
USB-C-Ladebuchse
Entrée de chargement USB-C
Entrada de carga USB-C
USB-C pa3beM AnA 3apAAKM
USB-C Bxog 3a 3apexpaHe
Eioodog ¢p6ptiong USB-C
USB-C ol Jase

@ Micro SD card input
Micro SD kart girisi

Micro SD-Karteneingang
Entrée de la carte Micro SD
Entrada de tarjeta Micro SD
Bxoa ans Micro SD-kapTbl
Bxoa 3a Micro SD kapta
Eigodog k&ptag Micro SD
Micro SD 8,811 déllay J5-e
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How to Use

Kullanim / Wie man benutzt / Comment utiliser / Modo de uso / Kak ucnosnb3osarts / Kak ga nsnonssare /
MG Vot XPTOLUOTIOTETE / plusiu! &S

Pairing/Eslestirme/Paarung/Raccordement/ Connecting two Tempo/iki Tempo'nun baglanmasi/Verbinden von zwei Tempo/
Emparejamiento/Conpsenue/Casossare/ Connexion de deux Tempo/Conectando dos Tempo/CoeauHeue asyx Tempo/
TOTeVEN/ o) 3y Cebp3saHe Ha ABa Tempo/IUv&ean 600 Tempo/yic e Jua si Tempo




Turn off Bluetooth connection of both speakers./iki hoparlériin de Bluetooth baglantisini kapatin./

Schalten Sie die Bluetooth-Verbindung beider Lautsprecher aus./Désactivez la connexion Bluetooth des deux haut-parleurs./

Apague la conexion Bluetooth de ambos altavoces./BbikntounTe Bluetooth ans 06emx KoAOHOK./

W3kntoyete Bluetooth Bpb3kaTa 1 Ha ABaTa BUCOKOroBopuTens./ATievepyomoljoTe tr) oUveaT) Bluetooth kau twv 800 nyeiuww.
Ceall 5 S 3 Bluetooth g gt i

Power on both speakers./iki hoparlérii de acin./Schalten Sie beide Lautsprecher ein./Allumez les deux haut-parleurs./
Encienda ambos altavoces./Bk/iounTe 06e KonoHKN./BKtoyeTe gBaTa BUcoKorosoputens./Evepyorotrjote kat ta 500 nyeia.
el (5 5 VS Jiay

Press Play button 2 times on a speaker./Bir hoparlérde Oynat tusuna 2 kere basin./Appuyez 2 fois sur le bouton

Lecture d'un haut-parleur./ Presione el boton Reproducir 2 veces en un altavoz./HaMuTe KHOMKY BOCMIPOM3BeACHMA Ha KONOHKe

2 pasa./HaTucreTe 6yToHa Play 2 nbTu Ha Bceku Bucokorooputen./Matriote To kovpri Avartapaywyn 2 dopés ae éva nyeio.
g Cipeall e le 3g sl JRdill 5 e sl

Choose Tempo from your phone's Bluetooth menu and pair with your phone./

Telefonunuzun Bluetooth meniisiinden Tempo'yu segin ve telefonunuzla eslestirin./

Waihlen Sie Tempo aus dem Bluetooth-Menii Ihres Telefons und koppeln Sie es mit lhrem Telefon./

Choisissez Tempo dans le menu Bluetooth de votre téléphone et couplez-le avec votre téléphone./

Elija Tempo en el ment de Bluetooth de su teléfono y empareje con su teléfono./

Bui6epute Tempo 8 Bluetooth-meHto Bawero $oHa 1 ycTaHoBUTE C cTened ./

OT Bluetooth MeHtoTo Ha TenedoHa cu nsbepere Tempo 1 cebpieTe ¢ TenepoHa cu./

TAéETe Tempo o6 To pevov Bluetooth tou tAeduwvou gagkat paypatomotjate aV{eVEn pe To TNAEPWYS Tas.
ifla g o JBY) Jans 3 Slisly; Bluetooth s . Tempo jial
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Charge/sarj edin/ g/Charge/3apsaka/Carga/3ap DSpTon/ ymesd!

0%-99% 100%

80 ®

Q Speaker will auto-connect with the last device after turned on.

Hoparlor agildiginda otomatik olarak son bagli oldugu cihaza baglanir.

Lautsprecher stellt nach dem Einschalten automatisch eine Verbindung mit dem letzten Gerét her.

Le haut-parleur se connectera automatiquement au dernier appareil aprés sa mise sous tension.

El altavoz se conectara amente con el dltimo disp después de encenderlo.

Ko/ioHKa aBTOMATUYECKY NOACOEANHUTCS K NOC/IEAHEMY YCTPOICTBY NOC/E BKAKOYEHNS.

B/COKOrOBOPUTENAT Lije Ce CBBPIKE aBTOMATUYHO C NOC/IEAHOTO YCTPOCTBO C/le BK/KOUBaHE.

To nyeio B UVSEBET aLTOPATA PE TNV TEAEVTAX TUTKEUT] HETA TNV EVEpYOTTOINOT| TOL.
AL g 4y ol Sl Al LA gl 5o Josy g




Control Buttons

Kontrol Tuglari / Bedienknopfe / Boutons de contréle / Botones de control / KHonku ynpasiexus /
ByToHw 3a ynpasaeHue / Kovpmid EAEYXOU / ol 15

3s x1 2s 2s
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On/Off Play/Pause Next Previous
Agma/Kapama Oynatma/Durdurma Sonraki Onceki
Ein/Aus Wiedergabe/Pause Weiter Zuriick
Marche / Arrét Jouer/Pauser Suivant Précédent
Encendido/apagado Reproducir/Pausar Siguiente Previo
BkatoyeHue / BoikntoueHue Bocnpoussegenue/Maysa [lanee Hasag
Bkn./V3kn. Bb3npounssenpate/naysa CnepBauyo MpeanwHo
Evepyomoinon/Anevepyornoinon | Avamapaywyn/Maven Emépevo Mponyovpevo

GBA/JAS | e i /g et s
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Answer/End calls

Arama cevaplama/Sonlandirma
Anrufe annehmen/Beenden
Répondre/Terminer les appels
Responder/Finalizar llamadas
OTBeTUTb/3aBePLINTL 3BOHOK

Ortrosap: P ‘ABaHe Ha
AnGvTnon/TEpPaTIOPSS KAoEWY
RSl el /3,

Reject call
Arama reddetme
Anruf ablehnen
Rejeter l'appel
Rechazar llamada
OTKNOHUTB 3BOHOK
OTXBBPAAHE Ha 06X AaHETO
An6ppupn kArjong

A\l b

Volume up

Ses yiikseltme

Lauter

Monter le son

Sube el volumen
YBenunyeHne rpoMKocT
YBenMyaBaHe Ha 38yKa
AVEnon évtaong

& seall gy e

Volume down

Ses azaltma

Leiser

Baisser le volume

Bajar volumen
YMeHbLUeH1e rpOMKOCT
HaManseaHe Ha 3ByKa
Meiwon évtaong

s guall i plike




> When a Micro S| serted, the music in the memory starts playing automatically.
Micro SD card takildiginda otomatik olarak bellekteki miizik ¢almaya baslar.
Wenn eine Micro SD-Karte eingelegt wird, beginnt die ikwi gabe im Speicher isch.
Lorsqu'une carte Micro SD est inséré, la musique dans la mémoire commence a jouer automatiquement.
Cuando se inserta una tarjeta Micro SD la musica en la memoria comienza a reproducirse automaticamente.
ABTOMaTU4ECKOE BOCMPOM3BE/AEHME NPY BCTaBKe Micro SD-KapTel HaKonuTens.
Korato ce nocrasu Micro SD KapTa My3ukaTa B NaMeTTa 3ano4sa 4a ce Bb3npou3BexAa aBTOMATUYHO.
‘Otaw elodyetat ua képta Micro SD 1j povotk] oTn pvrpn apxiZel v avamoapdyeTa auTopaTat.

Sl 5_SIA) (pe (s sl Jiei g 236 a8 5l Micro SD iy Jlay) xie

Specifications

Ozellikler / Spezifikation / Caractéristiques / Especificaciones / TexHU4ecKme xapakTepucTukm /
XapakTepuctuku / MpoSioypadés / cliwlgall

$ | Bluetooth Version V5.1 Weight 275 gr
9
g Battery Life ~18 hours )] Operating Distance ~10 meters
Dimensions 95*78%42 mm 90 Charging Time / Watt ~2 hours / 5W




ATTENTION

DIKKAT / ACHTUNG / ATTENTION / ATENCION / BHUMAHWE / BHUMAHWE / MPOXOXH / &lpdas

Do not expose to liquids.

Sivi ile temas ettirmeyin.

Nicht mit Fliissigkeiten in Beriihrung bringen
Ne pas exposer aux liquides.

No exponer a liquidos.

He noasepraiite BO34eCTBUIO XIUAKOCTEIR.
He u3naraiite Ha TeyHocTU.

Mnv exBétete o Lypd.

gl a3 Y
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Avoid extreme temperatures.

Asiri sicak ve soguktan uzak tutun.
Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
Eviter les températures extrémes.

Evite las temperaturas extremas.
M36eraiiTe 3KCTpeMasibHbIX TeMNepaTyp.
He u3naraiite Ha eKCTpeMHM TeMnepaTypu.
Amodiyete akpaieg Beppokpacies.

gl Byl Oy iz

Avoid dropping.
Diistirmekten kaginin.
Nicht fallen lassen.
Eviter de laisser tomber.
vite las caidas.
W3beraiite nageHus.
W36arsaiiTe u3nyckaHus.
Armodiyete Ty TTGdON.
b lin] o

Do not disassemble.
Pargalarina ayirmayin
Nicht zerlegen.

Ne pas démonter.

No desarmar.

He pas6upaiite.

He pasrno6ssaiite.

Mnv amoouvappoloyeite.

LSSy
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This product complies with the radio interference requirements of the European Union.

Bu {iriin, Avrupa Birliginin radyo parazit gereksinimlerine uygundur.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Européischen Gemeinschaft an Funkstérungen.

Ce produit est conforme aux exigences de la Communauté européenne en matiére d'interférence radio.

Este producto cumple con los requisitos de interferencia de radio de la Union Europea.

/[laHHoe M3eMe COOTBETCTBYET Tpe6OBaHNAM Mo paauonomexam Esponelickoro coobutectsa.

To31 NPOAYKT OTrOBapA Ha U3NCKBAHMATA 3 PAAMOCMYLLEHMA Ha EBponeiickaTa 0BLHOCT.

AUTS T0 TTPOidY TUpHOPPUOVETAL HE TIS aTtauTrioEL; padtomapepBolris tng Eupuwaikiis Kowétnrag.
+Augalyllg & grnalidl CYLaY Clidas (o gaas &9 )991 Slgar il guand Al Cldlanall o guinel) L (381930

appropriate collection facility for recycling. Proper disposal and recycling helps protect natural resources, human
health and the environment. For more information on disposal and recycling of this product, contact your local
municipality, disposal service, or the shop where you bought this product.

Bu sembol, iirtintin evsel atik olarak atilmamasi ve geri déniisiim igin uygun bir toplama tesisine teslim edilmesi gerektigi
anlamina gelir. Dogru sekilde elden gikarma ve geri déniistim, dogal kaynaklari, insan sagligini ve gevreyi korumaya yardimci
olur. Bu dirliniin atilmasi ve geri doniisiimii hakkinda daha fazla bilgi icin yerel belediyenize, imha servisine veya bu iiriinii satin
aldiginiz magazaya bagvurun.

E This symbol means the product must not be discarded as household waste, and should be delivered to an
——



Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill entsorgt werden darf und zum Recycling an eine geeignete
Sammelstelle abgegeben werden sollte. Eine ordnungsgeméfe Entsorgung und Recycling tragt zum Schutz der natiirlichen Ressourcen,
der menschlichen Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie
von lhrer értlichen Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem Geschéft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers et qu'il doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié pour recyclage. L'élimination et le recyclage appropriés aident a protéger les ressources naturelles, la santé humaine et
I'environnement. Pour plus d'informations sur 'élimination et le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre centre de
recyclage ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Este simbolo significa que el producto no debe desecharse como basura doméstica y debe entregarse en una instalacion de
recoleccion adecuada para su reciclaje. La eliminacion y el reciclaje adecuados ayudan a proteger los recursos naturales, la salud humanay
el medio ambiente. Para obtener mas informacion sobre la eliminacion y el reciclaje de este producto, comuniquese con su municipio
local, el servicio de eliminacion o la tienda donde compré este producto.

[laHHbIii CUMBOJ1 03HAYAET, YTO AGHHOE M3AE/IME HE AO/NKHO BHIGPACLIBATLCA B KAYECTBE GITOBbIX OTXOAOB W AO/KHO 6biTh

[LOCTaB/IEHO B COOTBETCTBYIOWWIA NYHKT C6Opa ANA K. H yT " Ka OTXO40B MOMOTaloT
3aWUTNTL pecypcbl, W OKp! cpeay. Ana ly @/1bHOW HGOP! 06
YTUAM3aLMM 1 NepepaboTKe AaHHOTO U3Ae/NA 06PATUTECh B MECTHbI TeT, CyKOy yT WM MarasuH, rae bl

npro6pe/m 4aHHoe nsgene.

To3u 3HaK 03HauaBa, Ye NPOAYKTBT He TPAGBA Aa Ce N3XBBP/IA KAaTO 6UTOB OTNAADK, a TPAGBA Aa Gb/e U3XBBP/IEH UM NPEAOCTaBEH
Ha 3a macro. Mp 0 M3XBBPAAHE U criomara 3a 0 Ha npup Te pecypcu,
YOBEWKOTO 34paBe 1 OKO/HaTa Cpe/a. 3a noBeye MHGOPMALYS, OTHOCHO U3XBBP/IAHETO M PELUK/MPAHETO Ha TO3W NPOAYKT, ce
CBBPIKETE C MecTHaTa 06UyMHa, CnyxBaTa 3a CbEMpaHe Ha CMeTTa UM MarasuHa, OT KbAETO CTe 3aKyNUN NMPOAYKTa.

AUTS 10 CUPBOAO OTPIVEL OTL TO TIPOIGY SEV TIPETTEL VX ATTOPPITITETAL WG OLKIAKS KTTOBANTO Kaut TIpEMEeL vax TtapadiSeton o€
KATEAANAT £YKATAOTAGT) GLAAOYTS Yo avakOKAwaT). H owoth amdppupn kat avakVkAwon Bonbd& oty mpoataaia twv Gpuotkwy




T6pWY, TNG avBPWTIVNG LYEIRG Kot TOL TEPIBAAAOVTOG. Mo TIEPLOTOTEPES TIANPOPOPIES OXETIKA PE TNV atéppudn Kt TV
AVAKOKAWAT) XUTOV TOV TIPOIGVTOG, ETIKOVWVIGTE PE TOV TOTILKS 81]|O, TNV UMNPETIX ATTOKOMST|G 1] HE TO KATAO TR ATt
TO om0 YOP&OUTE XUTS TO TTPOIGY.
e pgll Balely maled! palsadll delug 095 B3leY anlio grazd sl Coms cddiall blail g ghain byl s ganall 1is e palsadll con Y & dadlall sl jai
iall 5 LA Cisnas g 5l dekoeall AL sl cop9u05 53lely gl i ksl &inys Uy Sleglanll o el L&l OLuSY Aoy dunnlall )l gall dilo>
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/lnA 3aMeHbl TOBapa HeHaj/eXallero KayecTsa TpebyeTca NpeAoCTaBUTb KacCoBbIN YeK.

«Uriin miisteri tarafindan yapilacak zel bir bakim gerektirmemektedir.
+Ariza durumunda teknik servise veya uriinii satin aldiginiz magazaya basvurun.

+Cihazinizin kullanim 6mrii 3 yildir.
“Tiiketici garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya
tiiketici isleminin yapildig yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

Ithalat‘gIUret_ici firma Uygunluk Beyani

Unvan: Tesan lletiim A Uygunluk beyanina asagidaki link'ten ulasabilirsiniz.
Adres: Cobangesme Mah. Bilge 1 Sokak

No:17 34196 Yenibosna / istanbul https://www.tesan.com.tr/uygunlukbeyani/Tempo.pdf

Telefon: 0850 222 8832



GARANTI BELGESI

Bu belge, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Kanununa ait Garanti Belgesi Yonetmeligi esaslan dikkate alinarak hazirlanmigtir.

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir

2) Malin biitiin parcalari dahil olmak iizere tamarmi garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipls oldugunun anlasilmasi durumunda tiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11'inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme, b- Satis bedelinden indirim isteme, c- Ucretsiz onanlmasini isteme, ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini
kullanabilir

4)Tilketicinin bu haklardan iicretsiz onarim hakkini segmesi durumunda sati
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimliidir.

Tiiketici iicretsiz onarim hakkini iretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Saticy, iretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.
5)Tiketicinin, dcretsiz onanm hakkini kullanmast halinde malin;

- Garanti siiresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami sirenin asilmasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici iiretici veya ithalatg tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip
oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satic, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getirilmemesi durumunda satici, iretici ve ithalatgi milteselsilen sorumludur

6) Malin tamir siiresi 20 is giiniinii gecemez. Bu siire, garanti silresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti silresi
disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is giinii igerisinde giderilememesi halinde, iretici veya ithalatgi; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mals tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti silresi icerisinde arizalanmasi durumunda,
tamirde gecen siire garanti siiresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykirt kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

8) Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tilketi
Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Giimriik ve Ticaret Bakanlig: Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Miidilrligine
bagvurabi

ilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir icret talep

sleminin yapildig1 yerdeki Tiketici




YETKILI SATICININ

Unvani

Adresi

Tel

E-mail

Fatura Tarihi ve No :

YETKILi SATICININ
(imza, kasesi)

TESLIM ALAN
(imza)

MALIN

Cinsi : Tasinabilir Bluetooth Hoparlor
Markas s ttec

Model ismi : Tempo

Model No* :2BH09S

Bandrol ve Seri No

Teslim Tarihi ve Yeri :

Garanti Siresi :2YIL Azami Tamir Siiresi: 20 i$ GUNU

*Model numaralarinin yaninda bulunan harfler renk tanimlamalarini gosterir.

TESAN ILETiSIM AS

Firma Yetkilisinin _ﬁw
imza ve Kagesi LN, $.










with Q? from ttec

www.hellottec.com



